
-
 

Csütörtök Gö. szám. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

Beleö farkasutcza 78. sz. alatt gr. BÁNFFI 
ház emeletében. 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. k e 
a Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdeté 

6 krajczár o. ért. s minden hirdetés. ut 0 kr bélyt 
A .nyiletérei czikkek sora után 2ő Nr előleg 

: négyhasá 
dden esötörtökön és szombaton délben. 
ábo rért először 7 kr., másodázor 6 kr, harmadszor 

(. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Középuteza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Rendkivüli elöfizetési felhivás. 
Az or-zággyülés határnapja 

közeledte alkalmaból a jelen hó 
kezdetével rendkivüli előfize- 
tést nyítunk. 

dz előófizetési feltételek ; 
jun.— aug. 3 hóra 3 forint. 

Jun.—sept. 4 hóra i, 
jun. —dec. 7 hóra? , 
havonként. 

Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 
János középutczai könyvkereskedésébe bér- 
mentve küldendőök. 

Földadó-provisorium és földte- 
hermentesités. 

(P. A) Tagadhatatlan, hogy föleg a na 
gyobb birtokos osztály figyelmét nehéz és sok 
felé ágozott érdekek kiegyenlitése körüli el- 
mélkedés köti most le, de azért nem hihetjük 
hogy megoldandó és az idővel sebesen előbbre 
haladó anyagi kérdéseink két legfontosbika 
u. m. kataster és földtehermentesi- 
tés-ügy folyama iránt nemcsak közönyösek 
maradhatnánk, de sőt miután e kérdések oly 
természetütek, melyeknek kitisztázására az évek 
egy hosszu sorát, s ezzel öszekötött nagy 
költségeket igényelnek, s melyek mikénti meg- 
oldásától az állam és egyesek bizonyos foko- 
zátu jólléte függ egyfelől; másfelől pedig mi- 

egyfelől a végleges urbéri kárpótlás kitisztáz- 

hatása az adó-provisorium siető befejezésétől 
függ; másfelől a mondott adó-ideiglenesség 

munkálatai szolgálnak a földtehermentesitési 
ügy alapjáulis. És mentől helyesebben 

lesznek a birtok-iívek a tulajdonosság, 
térmérték és mivelési ágat illetöleg 
szerkesztve, annál gyorsabban és hibátlanab- 
bul fog a végleges kárpótlás is kiszolgáltat- 
hatni ! 

H. A földtehermentesitési ügyet 
illetőleg. 

Hálás köszönettel tartozunk ő cs. kir. ap. 
Felségének, hogy a birtokos osztály ebeli ké- 
relmeit meghallgatva, az urbéri viszonyokbóli 
kibontakozhatást egy közelebbi kegyelmes 
rendelettel kivánta előmozditani. 

Ugyanis e tekintetből, az ország külön- 
böző pontjain bizonyos számu földteher- 
mentesitési bizottmányok felállitását 
kegyeskedett elrendelni, melyek hatásköréhez 
fog tartozni a mint gyanitani lehet: 

1) a még hátra levő előleges urbéri kár- 
pótlási bejelentések valósitása; 

2) még az egyénenkénti felszólalások be. 
fejezése előtt kiadandó egy utólagos kár. 
pótlás. Továbbá : 

3) a végleges kárpótlás kitudása s 
megállitása; és végre : 

4) az urbéri, fiscalis s még hátra levő 
egyházi tizedek igazolása és elhatározása. 

Tájékozhatás tekintetéből elmondjuk rendre 
minden pontra rövidbe foglalt magunk néze- 

után azokat idehátrább módositani , éppen a 
körülirt okoknál fogva is, vagy csak igen 
nehezen éstetemes áldozattal, vagy 
egy általábannemis lehetséges 
többé : tehát nem tarthatjuk háládatlan idő- 
vesztésnek e körüli rövidbe foglalt nézeteinket 
és aggodalmainkat a lehetőség határai között 
nyilvános térre vinni által, czélunk levén az 
érdekeltek figyelmét felhivnis s illetőleg meg- 
nyugtató intézkedésekre kérni fel. 

I. A mi illeti a földadó proviso- 
riumot. 

Ezen munkálat 1861 november óta az 
utolsó stadiumba jött át; és személyzete az 

egyénenkénti felszólamlások elhatá- 
rozásával foglalkozik. 

Nem tartozhatik tárgyunkhoz azon küizde- 
lem történetének leirása , mely 1851-től 1862-ig 
a különböző felek között időszakonkint felme- 
rült; egyedül azt emeljük ki, hogy hazánk 
nagy birtokosai az összes adózó birtokos nép 
érdekében is aggodalm ikat egészen a trón 
zsámolyáig feljuttatni el nem mulatták. S ha 
szinte azok itt-ott más nézpontból biráltattak 
is meg, mégis anyagi érdekeink fontosságánál 
fogva minden birtokos mulaszthatlan önmaga 

iránti kötelességének tekintjük azt, hogy a 
biztosok eleve történt értesitésére az egyéni 
sérelmek elhatározásán (melyek közé tartozik 
a földjövedelemre legnagyobb befolyással biró 
és jelenleg nagyon terhelő egyes részletek 
osztályba sorozása is), megjelenjenek, és 
azok orvoslását akár történt reclamatio akár 
nem, annyival inkább szorgalmazzák, mivel 
a katasteri személyzet részére kiadott leg- 
magasb utasitás minden m éltányos! 
felszólalások lelkiismeretes elha-i 
tározását rendeli. 

A birtokos osztály részvételét a többek 
közt eléggé indokolja azon körülmény. is, hogy 
miután a hazai viszonyokkal ismeretesebb szá- 
mos egyének hivatalaikról idő folytán lemon- 
dottak, tehát helyöket szükségesképen nem 
erdélyiekkel is be kellett tölteni, kik is a 
helyi viszonyokkal ismeretes birtokosok köz- 
remtködését és felvilágositását méltán igény- 
lik, és hiszszük, hogy szivesen el is fogad- 
ják, De indokolja továbbá az is, hogy mig 

den helységben az együttes felmérést dülőn- 
ként, ennek alapján pedig az ügyveze- 
tök részletenkint már végrehajtották : an- 

matiok befejeztethetnének , egy utólagos 

a kártalanitandó terület megnevekedése tekin- 
tetéből még igényeket képezni magokat jogo- 

kitüzött határnapig a f kir. főkormány- 
székhez járulhatnak. 

ügyelőségek székhelyein, az ottani levéltári 
adatok segedelmével eszközölhető, tehát hogy 
az ügyfolyam akadályozva ne legyen a hely- 
beli birtokosoknak is érdekökben áll oda hat- 
ni, hogy a faluban heverő birtok-ivek a köz- 

szolgáltassanak. Ellenkező esetben az illetők 
kérelme ellátatlanul marad mindaddig, mig a 
szükséges adatok be nem kerülnek. 

tei közül azokat, melyek inkább közérdeküek. 
Az 1. pont alá tartozhatnak tehát azon 

utólagos urbéri kárpótlási bejelentés ek, 
melyek már felmerültek , vagy jövőre felme- 
rülendők és még nem verificaltattak, követ- 
kezöleg az ilyen birtokokra még semminemü 
kárpótlás nem adatott ki, és nem is adatha- 
tik, mig a szokott tárgyaláson keresztül nem 
vitetett. 

A 2. pontot illetőleg : Tudva van, hogy 
előleges kárpótlás általánosan csak azon bir- 
tok-ivek alapján adatott, mely ívekbe t. i. a 
földterület egyszer bevallás után jegyezte- 
tett fel. 

Miután azonban a katasteri mérnökök min- 

nak ötletéből, hogy a kárpótlandó terület ne- 
talán megnevekedett, az illető jogositottak 
addig is, mig a katasteri individualis recla- 

kárpótlásért folyamodhatnak, következőleg 
mindazon volt földesurak, kik egy utólagos 
(de véglegesnek nem tekinthető) kárpótlásra, 

sitottaknak hinnék , az iránti kérelmeikkel a 

Minthogy ezen munkálat a katasteri fel- 

gazgatósági hivatalok utján kellő helyre be- 

termőképességtik, vagy a miatt, mert föld- 
könyv szerkesztésekor ideiglenesen parlagba 
hagyatván, legelőknek iratták fel, mint ilye- 
nek a kezdetben véghez vitt verificatio alkal 
mával 

volt. 

lajdonképeni rendeltetésök szerint vagy szán- 
tók, vagy kaszálók) a kárpótlandó urbéri ál- Csak azt kivánjuk még megjegyezni, mi- lomány olyan kiegészitő részei, melyek után szerint az ezen stadiumbeli munkálatok meg- r 

kezdésére az országos földtehermentesitési bi- 
zottmány köréből Kolozsvár-, Enyed-, Déva-, 
Szeben. és Beszterezére egyes hivatalnokok 
már ki is küldettek. Mindazonáltal reményle- 
npünk lehet, hogy az ügy ezen ága is, mely 

tehier hordozása teljesittetett, s minthogy továb- 
bá a volt földesurak nem bünhödhetnek azért, 
ha az ily részletek a birtok-ivekbe legelőknek g 
vétettek fel, s minthogy végre a kegyelmes 
nyiltrendeletben kifejezett elvvel is el 

sebesebb kezelhetésénél fogva több személy 
együtt működéseit igényli, a felállitandó bi- 
zottmányokhoz leszen utasitva. 

A 3. pont szerint : A' megszüntetett urbéri 
szolgálmányokért járuló végleges kárpót- 
lás kitudása és megállitása a bizottmány leg- 
lényegesebb teendői közé tartozik. 

Ez a munkálat községenkint vitethe- 
tik véghez, és csak is olyan helységben, hol 
az egyénenkénti felszólamlások 
végképen be vannak fejezve, és az 
eredmény a katasteri munkálatokba tehát a 
birtok fvekbe is be van vezetve. 

Vélekedésünk szerint itten nem szoritkoz- 
hatik a bizottmány csak is azon földek ki. 
tisztázására, melyek kezdetben mint urbéri- 
ségek valósittattak; mert a régi birtok-ivek 
hiányosak levén, a kezdetben véghezvitt ve- 
rificatio alkalmával sok egyes kárpótlás alá 
tartozó részletek ki is maradhattak; követke. 
zőleg szükséges ezen utolsó eljárásnál minden 
egyes volt földesur volt alattvalójának olyan 
részleteit, melyek tiszta urbériségnek bizo- 
nyulnak, be, a kárpótlandó birtokösszegbe 
felvenni még azon esetben is, ha azok 
nem verificaltattak, valamint megforditva, a 
nem urbéri természetüeket, vagy máskint is 
országos kárpótlás alá nem tartozókat ki- 
hagyni, ha szinte az ilyenek a verification 
vétségből keresztül is csusztak volna! 

A most mondottakból kifolyólag egy álta- 
lánosán elterjedett és a vesztett földesuraknak 
méltó aggodalmát emlitjük fel alkalmilag; ért 
jük ez alatt a legelőket, melyek a 1 f. 
nyilt rendelet szerint is kárpótlás alá nem tar 
toznak. De minthogy a legmagasabb nyiltpa- 
rancs a rendes közlegelők és a katasteri mun- 
kálatokba felirt szántó- vagy kaszáló-féle le- 
gelők között kölönbséget nem teszen minden 
hihetőséggel azért, mert meggyőzödésünk sze- 
rint a közönséges le gelőökenkivül 
másokat nem is értett : tehát eddig elé 
a kormánykörökben, s a tapasztalás szerint 
a feloszlatott földtehermentesitési igazgatóság 
közegeinél azon téves hiedelem létezett, hogy 
miután a földtehermentesités alapjául a ka- 
tasteri munkálatok vannak megrendelve, tehát 
ha valamely részlet bármi okon a birtok-ivekbe 
legelőnek vétetett fel az kárpótlás alá be 
nem vonható. 

De miután az erdélyi földadó-provisoriumra 
vonatkozó 1850-ki 1. f. nyiltrendelet legelők- 
nek csak azon részleteket határozta felvétetni, 
melyeknek gazdászati állandó rendel 
tetése a legeltetésben, és haszna ezen 
ily módoni jövedelmeztetésben áll : méltán le- 
het következtetni, hogy a földtehermentesitést 
tárgyazó 1854-diki nyiltparancs is egyedül 
az állandó közlegelő helyeket vette 
kia ká rbótlás alól, mely legfelsőbb in 
tézkedésen a birtokos osztály meg is nyugszik. 
De igen is aggodalma van az iránt, hogy a 
volt colonusok egyes kisebb-nagyobb szántó 
és kaszáló helyei, melyek vagy csekélyebb 

a kárpótlandó területből kihagyattak 

riségnek bebizonyult földrészlet országjövedel- 
mi kárpótlás nélkül vétessék el : ez okon mél- 
tán remélhetjük, hogy a magas kormány az 
ebből keletkezett méltányos aggodalmak el- 
enyésztetése tekintetéből a felállitandó bizott- 
mányokat jövendőre nézve más irányba fogja 
utasitani. fen ! 

Hogy magunkat jobban megértethessük, az előbb mondottak tisztább felderitésére példát 
is hozunk fel még pedig a jelentösebb esetek 
közül, De hogy tömegesen ne soroljuk felfőö- 
leg a mezőségi helységeket, felidézzük csak 
Kara és Szováth községeket, melyeknek ha- 
tárain egész dülök a földkönyv első felvéte- lekor t. 1. 18ő,ban idelglenesen parlagba 
hagyatván, a birtok-ivekbe 1 e g e löknek 
jegyeztettek be; holott az azon dülőkbeli 
egyes részletek, mint szántó földekvol- 
tak az urbéres örökségek után kiosztva, s 
rendeltetésök szerint ma is azon mivelési ág 
alá tartoznak ; mit igazol az is, hogy Karában 
a kérdéses dülő részletei talán 1856-ban már 
tettleg fel is szántattak az egyes tü 
által; sőt a reetificalt birtok-ível e 
már, mint szántó földek jönnek elő; és n égis 
sem egyik, sem másik helységbeli volt föl- 
desurak talán százakra rugó holdterüle ! 
kárpótlást maig sem kaptak csak azért ,mert 
a szóban levő tészletek, mint legelők s ere- 
pelvén a katasteri munkálatokban, a feloszla- 
tott igazoló bizottmány által nem verificaltat- 
tak, mit mi sem az igazsággal, sem leg- 
kegyelmesebb nyiltrendelet jól felfogott értel- 
mével összeegyeztetni nem birunk ! 

(Vége következik.) 

A kolozsvári lóversenyek 
sorozata 1863. 

(September 20,, 21, 22-dikén) 
E'ső nap, vasárnap september 

I Vadász verseny 

mt ló, mely a kolozsvári kopó 
futtatás előtti vadász idényben 
szor volt lovagolva. Távolsá g ng. a nem jelezett lovak által fél fél óra közre mind- addig ismételve, mig valamelyik kétszer lett nyertes. Teher 5. é. 130 font, 6. é 135, idősb- re 140 font, ménlóra 3 fonttal több. Lóra, mely már valahol nyert 6 fonttal több. Ha nincs négy aláiró, nincs futá el 2ő frt. 

Urlovarok. 
fizess. A tétösz a kol 
fentartására fordittatik 
september 19-én, déli 12 óráig 
I. Második osztály u császáridij 
l oronsl 

300 császári arany 
Futhat minden Erdélyben elletett és felne- 

velt kaneza és mén. Távolság 2 : g. mtfld. Té- tel 100 frt, bánat 50 frt. o. é. ha azonban i béttel a versény előtt vonatik vissza, csak 25 
frt. Teher 3 é. 90 font, 4 é. 105 font, 5 é. 
111 font, 6 é. és idösbre 114. font. Minden 
nem Erdélyben foganszott, de az anyával bé- 
hozott csikóra 3 fonttal több, kanczár 3 font- 
tal kevesebb. Lóra, mely már egy 600 vagy 
500 aranyból álló császár-dijt nyert 3 fontta 
mely 2 vagy 3 ilyen dijt nyert 5 fonttal. több. 
A tét- és bánat-összveg fele az első, fele a 2-ik 
lóé. Nevezés, angustus 1-én, déli 12 óráig.a 
III. Pony verseny t z 
alovaregyie 
Futhat 1 

her kiegyenlités néll 
vagy fizess Itju 
Nevezés september 

t 

urlovar 
Minthogy azonban a kérdéses legelők (tu- 

régen is adó fizettetett, urbéri szolgálat és köz- 

b 
senyegyleti tag birtokába 
volság 1 mtfl 
heréltre 3 fontlal, fél 

d. Tehe 

0 darab aran 

a munka természeténél, összefüggésénél és lenkeznék az, hogy valamely tiszta urbé- 1 087 
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t 

k 
-- 

V. Földészek versenye 100 ft o. é. 
Futhatnak mezei gazdák saját lovai, me- 

ldyekről az illető hatóság bizonyitványával be- 
mutatják, hogy egy év óta tulajdonuk Távolság 

14 ml. az első ló nyer Tő frtot, a 2 ik 25 frtot. 
Lovasok : pörge kalap, szines mellény, fehér 
ing és lábravaló, nyereg nélkül szörén. 

Második nap, hótfő, september 21-én 
nincs futás. 

Harmadik nap, kedd, september 22-kén. 

I. Ugrató verseny 50 db. cs a r a ny. 

Futhat bár hol elletett, nevelt, bár mely 

faju és nemt ló. Távolság 2 mtfld. 8 akadály- 

lyal Tétel 20 frt. Fuss vagy fizess — ki visz- 

szavonja nevezését, kettős tételt fizet – a tét- 

ösz fele a 2-ik lóé. Teher 130 font, induló le- 

galább 3, különben a dij jövő évre marad. Ur- 

lovarok. Nevezés september 1-én, déli tizen- 

két óráig. 

m. Első osztályu cs. dij 500 dr. cs. arany 

Futhat 3 éves és idősb minden országbeli 
mén és kancza. Távolság 21/, ang. mtfid. Té- 

tel 150 o. é. frt, bánat 75 o. é. frt. ha azon- 

ban a verseny előtt egy hónappal vonatik visz- 

sza, a bánat 40 o. f. Ki lovát jövőre nézve egy 

éves korában jelentené bé, utóbbi esetben csak- 

is 20 o. frtot fizet. Teher 3 é. 95 font, 4 é. 
111 font, 5 évesre és idősbre 116 font, kan- 
czára 3 fonttal kevesebb. 

Angol-, Frankhonban és Amerikában ellett 

lovakra ő fonttal, minden más külföldi lóra 3 

fonttal több. Lóra, mely már valahol egy 5000 
frból álló dijt nyert 5 fonttal, ha több ily dijt 
nyert 8 fonttal több. 

Lóra, mely már egy 100 dr. arany császári 
dijat nyert ő fonttal, mely 2 vagy több igy di- 
jat nyert 8 fonttal több, egy 60Ő vagy 500 dr, 
arany császári dijt nyertesre 2 fonttal, több ily 
dijakat nyerőre 5 fonttal több. 

Nyereményekért azonban a terhek nem hal- 
mozandók -- a maximum 8 font. Az anyjok 
hasában behozott s belföldön elletett csikók 
belföldi lovaknak tekintetnek. 

Ezen dijra bejelentendő 2 éves lovak 3 font, 
az 1 éves korukban bejelentendök pedig ő font 
könnyebbségben részesülnek. Az 1 éves koruk- 
ban behozott s a birodalomban idomitott l0- 
vakra ezen felül 2 fonttal, a birodalomban el- 
letett és idomitott lovakra pedig 4 fonttal ke- 
vesebb. 

A tét- és bánat-összegek fele a 2 ik lóé. Alá- 
irás augustus 1-én déli 12 óráig. 

III. Erdélyi dij 1000 oszt ért frt. 

Futhat minden Irdélyben elletett, bármely 

nemü nem televér ló. Távolság 3 mtflid Teher 

4 é 110 font, 5 é. 120 font, ő é. és idősbre 

125 font. ménre 5 fonttal - lóra, mely már 

valahol nyert még 5 fonttal több, Tétel 100 ft. 

fele bánat. A tét- és bánat-összeg fele az első, 

fele a második lóé. Nevezés september 1-én 
deli 12 óráig. 
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IV. Versenyegyleti dij 100 db arany 

Futhat minden Kiralyhágón innen és ful 
Magyarhonban elletett minden nemü nem tele- 

vér ló. Távolság 2 áng. mtfld. Teher 3 é 100 

font, 4 é. 110 font, 5 é. 120 font, 6 é. s idősbre 
425 font. Ménre 5 fonttal, lóra, mely már vala- 

hol nyert még ő fonttal több. Bejelentési ha- 

táridő september 18-ka déli 12 óráig. Tétel 10 

db. arany, ki azonban september 1-ső napjáig 
jelenti be, 5 dr. arany tételt fizet Fuss vagy fi- 

zess. Indulni kell legalább 3 lónak. 

V. Asszonyságok dijja, tisztelet-dij. 

Futhat mindennemü Erdélyben és Magyar 
honban elletett félvér ló, mely más dijra beje- 
lentve ha volt is, de a mely ezen évben a ko- 

lozsvári gyepen semmit sem nyert. Távolság 
11/, mtfld. Tét 3 arany. Fuss vagy fizess A tét- 
össz fele a 2-ik lóé. Urlovarok. Nevezés az 
indulásig 

Mindennemü tudakozás és nevezés ily czim 
alatt ,Versenyt illetőt az egylet titkárá- 
hoz, (Biró Laj o s, Koloz vár, malomutcza 24. 
szám) bérmentesen intézendő. 

A tét- és bánat pénzek legkésőbb a ver- 
senyzés napját megelőző délig az egylet titká- 
ránál lefizetendők : különben azon lovak, me- 
lyekért a tételek annak idejében le nem fizet. 
tettek, pályázásra nem bocsáttatnak. 

Kolozsvártt, május 1ő-én 1863. 
a kolozsvári lovaregylet 

választmánya. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
7 Torda,. május 28. 

A megyei bizottmány főispáni helytartó 
Züllieh István ur elnöklete alatt ma dél- 
előtt tartotta ülését, melyben az erdélyi ország- 
gyülést f. évi jul. 1-jére Nagy Szebenbe össze- 
hívó legfelsőbb fejedelmi rendelet kihirdette- 
tett, és az ideiglenes országgyülési alapsza- 
bályok felolvastattak. 

Tisza László a jelen nehéz hazai vi- 
szonyokhoz képest jól összeállitott beszédében 
elmondja : hogy a legfelsőbb fejedelmi rende- 
lethez szólnia nem lehet, de a felolvasott ideigl. 
alapszabályok elemzése, melyet megkisért, kimu- 
tatja azon eredményt, miszerint azokban hazai 
törvényeink teljesleg mellőzve, az érdekek ál- 
litott képviselete ki nem elégitette. Ezen téte- 
leit példákkal világositja. Megemliti: hogy egy 
oly helység, mint például Mócs, mely 80 vá- 
lasztót számlál, egy képviselőt küld, mig a 

népes Brassót vagy Szebent kettő képviseli, 

hogy Szász-Régen két kepviselőt küld, fél- 

annyit mint az egész megye, és éppen annyit, 

mint Marosszék; hogy maga az országgyülés 
szervezete olyan, miszerint, ha az országgyü- 
lési tagok nagy részének megjelenni nem tet- 
szenék, s tizenkettő megjelennék, a haza leg- 
magasb érdekei felett hat tag is határozhatna 

stb. stb. Ezekből - ugymond — egyenesen a 
következik, hogy ily gyülekezetbe részt venni 

nem kell. Csodálatos, bevallja, hogy mégis 
inditványozza, mikép a szebeni országgyülésre 
a választásokat a bizottmánynak intézni, s e 
végett a központi választó bizottmány tagjait 
megválasztani kell. Ezen tételt indokolja, hogy 

különben a kormány tenné ezt a maga köze- 

ger által, hogy az országgyülésen teendő 

compact nyilatkozat hatályosabb leend, az el- 

szort bizottmányi nyilatkozatoknál, hogy végre 

a remény még fenn van a testvér nemzetisé- 

gekkeli kibékülhetésre a bekövetkező ország- 

gyülésen. Mindazáltal, hogy a jövő talán bol- 

dogabb fia láthassa, miszerint ezen eljárás a 

legnagyobb kényszerüség eredménye, oezen 

nyilatkozatát elfogadni és jegyzőkönyvbe ve- 

zetni kéri. 

Erre Vlásza Eliás gör. egyesült kánonok 

azt válaszolja : hogy a kormányzás és a nép 

érdeke jelen viszonyok között egyiránt szük- 

ségessé tevék az országgyülésnek ideiglenes 

rendszabályok alapján összehivását, miután 
az országgyülésnek megtartatni okvetetlen, de 
a régi alapokon egybehivatni nem lehetett. 

Ezt szónok hosszasabban fejtegette. A conclusio 

az: hogy Tisza ur föltételés inditványával 

szemben, föltétlen intézkedést kiván az ország. 

gyülési képviselők megválasztásában. A több- 

ség Tisza ur inditványát fogadta el, mit fő- 

ispáni helytartó ur enunciált. 

Erre a központi választó bizottmány tag- 

jai választattak meg azon egyénekben , kiket 

a ,K. K.« r. I. alatti levelezője előzőleg mát 

közlött. 

Szózatolás közben olvastatott a kir. főkor- 

mányszék leirata a mult bizottmányi ülés föl- 

terjesztett jegyzőkönyvére, melyben roszalja, 

hogy ez a kitüzött tárgyakhoz nem szólott. 

Továbbá a kir. főkormányszék azon rendelete, 

melyben a bizottmány értesittetik, hogy az 

1861-ki főispán kérésére a tordavárosi köz- 

kórház számára egy mellék telek megvételére 

ő Felségénél 1500 ft o. é. kölcsönt hat évre 

kamat nélkül kieszközölt. Ez t. i. a az 1861-i 

főispán szabadkozott, hogy ő nem kért. A 

bizottmány id. gr. Bethlen János inditványára 

ugy látta, hogy a megyének sem domesti- 

cája nem levén, sem az adó fölött nem ren- 

delkezhetvén, fizetésre magát nem kötelezheti. 

Hanem a korházat ideiglen a kormány ren- 

delkezése alá bocsátja. Mennyire üdvös vagy 

nem üdvös a bizottmány ezen határozata, meg- 

mutatja a kórház eredetének s történelmének 

mindjárt leirandó rövid vázlata. Ez alatt rövid 

szünet után a jegyzőkönyv főjegyző Nagy 

Miklós által elkészittetvén, felolvastatott, hely- 

benhagyatott és aláiratott, s ezzel a gyülés 

eloszlott. ; 

Most lássuk a kórházat. Ezt a megyei ne- 

messég közadakozás utján 1848 előtt épitette 

mint ,megyei kórház*-at nyomorult bujaseny- 

vesek számára. De az épület csak fedél alá 

jöhetett; belső felszerelése részint pénzhiány, 

részint a bekövetkezett belzavarok miatt meg 
nem történhetett. 1850-ben 25 ágyra szerelte- 

tetett fel tordavárosi kényszer- rovatal utján. 
És azon évben hét beteggel megnyittatott, 
mint „Nothspitalt csak a bujasenyvesek ré- 
szére. Ez időtöől fogva 1857-ig sikerteljesen 
müködött. Az eredmény az akkori absolut- 
kormány figyelmét magára vonta annyira, hogy 

emeltetett; és ezen évben 45 ágyra szereltetett 
föl , szükségesetében 50 beteg is elláttathat- 
ván Évenkint 450-500 beteg vétetik fel, 
csaknem fele bujasenyves A kórháznak nincs 
semmi pénzalapja, és mégis fenáll. Nemcsak 
fenáll, de mint fölebb láttuk, egy a maga 
nemében virágzó intézet. 

A nem bujasenyves betegekért az egész 
összeget (napjára 42 kr. o. é.) fizeti a kor- 
mány az országos pénzalapból. A bujakóros 
szegény betegekért 2/, részt a kormány az 
országos pénzalapból 1/4 részt pedig a kama- 
rai pénzalapból fizet. A számadásokat a fő- 
kormányszék vizsgálja meg, s utalványoztatja 
a szükséges pénzösszegeket a tordai adó-pénz- 
tárhoz, s ez által fizetteti ki. 

Tehát ezen philantropicus intézet alapitá- 
sának érdeme a tordamegyei nemességé, mely- 
nek pénzén alapult, és akkori főispán báró 
Józsika Lajos ur ő mlgáé, kinek ezen ér- 
dekben a nemességhez intézett buzditó szavai- 
ra az akkori körgyüléseken igen jól emleke- 
zem. Fentartása és virágzó állapotra emelése 
érdeme : miszerint az emberi nyomor és szen- 
vedés enyhitésének hovatovább nagyobb mér- 
vekben fejlödő intézetévé alakult, a kormányi 
segélyen kivül megyei főorvos dr. Harmath 
Mártoné, ki noha ezért semmi fizetést nem 

huz, ernyedetlen buzgalommal teljesiti az em- 
beriség iránti ezen egyik legszebb kötelessé- 
gét; alorvos Bláhaé, ki az orvosszerek ké- 
szitéseért évenkint 60 frtot o. é. huz; és inté- 
zeti gondnok Timár Gábor városi egyes bi- 
róé, ki gondnoki kötelességét szintén lelkiisme- 

retesen teljesiti, s évenkint 105 frtot o. é, huz. 

Ezen részint semmi, részint aránytalanul cse- 
kély anyagi jutalomért nem, hanem az embe- 
riség önzetlen érdekében oly buzgoón müűködő 

egyéniségek megérdemlik a közméltánylást, 

annyival inkább, mert a pálya nehezebb, mint 

csillaga. Sz. 

Mioilozs. junius 1. 

Mai napon nekünk is közgyülésünk vala. 
A kihirdetett országgyülésre vonatkozó rende- 
letek tárgyaltattak mindenek előtt. A közgyü- 
lés, nem véve ki a román tagokat is, egyhan- 
gulag jegyzőkönyvre vétetni határozta azon 
nyilatkozatát, hogy egy erdélyi országgyülés 
törvényellenes, miután báró Puchner 1848- 
ban az ntolsó erdélyi országgyülést fejedel- 
münk rendeletéből bezárta. Továbbá fájdalom- 
mal értesült a közgyülés, hogy hazánk törvé- 
nyei merőben mellőztettek, s hogy 298 vá- 
lasztó helyett, kik 1848-diki pesti hongyülésre 

m 
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ea é (Folytatás.) 

— Jól értettem mind ezt Spott ur — szólt 

fehéren Izidora - a helyzetet teljes rettentő- 

ségében belátom. Ön jól ismert, tudta, hogy 

atyám becsülete, emlékének tiszteletben mara- 

daása annál drágább előttem, mert bizonyosan 

tudom, hogy a bankjegy-gyártás bünosztályos- 
ságától keze és lelke tiszta volt. Ezt bizonyo- 
san tudom Spott ur, és ebből jól meg tudom 

mérhi : mennyire elvetemült ember volt az, ki- 

hez én oly szivélyes, s atyám oly barátságos 

vala. Menjünk Sofie néni alunni. Igy szólva 

hátatfordita a hölgy Spottnak, s bucsuvétlenül 

és megvetéssel hagyta ott a sötét férfit. 

A budoirba mentek. Izidora forró áhitattal 

mondá el esti imáját s kérte az eget, ragadná 

ki öt azon irtozatos örvényből, melyből mene- 

külhetnie semmi reménye sem vala. Ismerte 

a hölgy rettenetes ellenét, tudta, hogy csak 

akarnia kell Spottnak, és ördöggé föstheti az 

angyalt. Ah de bemocskolni engedni atyja ne- 

vét, foltot, gyalázatot hoznia a Zováthy név- 
re, mely századok óta becstületben állott a 
székely főnemesek sorában; elnézni, hogy 

atyja emlékezete nyomoru bünezinkosság aj 

kain keringjen a törvényszékek előtt, holott 

ö egy önfeláldozással meghiusithatja e mél- 
tfatlan meggyaláztatást . . .! Érzé, hogy hosz- 
szason haboznia nem szabad, s elhatározás- 
ekan keli jutnia, bármily irtoztató és vértfagy- 

yen ez elhatározás. 
Leh tusakodnom kötelességem tel- 

Minden kérdés csak ez: va- 
n áll-e Spottnak atyámat meg- 

! e kérdésre adatai felelnek. 
Negyvenezer forint nagy pénzösszeg. Atyám 
összesen nem örökölt ennyi értékü vagyont. 

Miből, honnan szerezhette e pénzt ? soha 
sem szólott erröla nekem :.. és látom, ah 
látom, hogy ez összeg eredetére nézve min- 
den bünös alapokat föltehetni. Pedig ő nem 
volt osztályosa Spott bünének. Láttam rend.- 
kivüli haragját és boszus szégyenét, midőn a 
bün fölfedeztetett. Előttem atyám mindig öszinte 
volt, de haragjában eppen őszinte mindenki. 
Őt a vádlott bün nem terheli. rés igy becsü- 
lete kétszeresen megérdemli önfeláldozásomat 
Öh atyám szelleme! jeleni meg álmaimban, 
és tilts el engem rettentő elhatározásom telje- 
sitésétől; tilts el engem, ha van más mentő 
eszköz, védeni emlékezeted becsületét ! 

Megállapodva egy nagy és szomoru elha- 
tározáson, s kimerülve lázas tusakodásaiban 
végre a szegény hölgy elszenderült. 

Az álom angyala szelid képek hálozatával 
kezdé körül szőni a megsebzett szivet, ked- 
ves kőr, kedves alakok lebegtek a hölgy kép- 
zelödései előtt, Zováthfalván volt a kedves 
Eliz zongorája mellett, az ablakok alatt vi- 
dám madarak csevegtek, a nap oly szépen 
sütött a tiszta bérezi táj kék egéről.... Zo- 
váthy Gábort kivánta látni és ö megjelent, 
fölvett a zongoráról egy hangjegyet. Lucia 
dalmü volt az, az ifju rányitott Raimond 
első nagy áriájára, és érczhangon kezdé éne- 
kelni : 

,Menj áldozatra, jobb neked, 

Menj Lucia nyugalommal, 

Egy tiszta önfeláldozás 

Szent lesz az ég előtt. 

Ha nincs sehol embersegély 

Enyhitni szenvedésid, . 

A jó ég ... a jó ég..ő nyujt neked... 

: Ő nyujt vigasztalást.4 

Folriadott a hölgy e hangra, s körül te- 
kintett. Látta a szürke lámpa halvány fényét, 
mely a boudoir boltozatáról alácsüngve szür- 
kén világitá a magas és dús szönyegzetü fa- 

- ,Egy tiszta önfeláldozás ! szent lesz 
az ég előtté, ezt dalolta álmaimban ő, ki éle- 
tem egyedüli czélja, öröme és boldogsága volt. 

Köszönöm Gábor, köszönöm e biztató sugalla- 

tot. El vagyok határozva, de ah szivem szét- 

reped miattad. Igy szólva a szegény hölgy 

zokogás közt bút vánkosába. Többé nem jött 

álom szemére, s midőn reggel fölkelt zöldes 

halvány arczával, kisirt szemeivel, a legirgal- 

matlanabb lélek is megszánhatta volna öt. 

A reggeli után kisétáltak a kertbe. Emil 

gróf karjain vezetve Izidorát, egy kissé hát. 

Tamaradt a társaságtól, és igy szóla Izido 

rához : 
Az este Spott beszélt kegyeddel Izidora ? 

— Igen gróf! 
És kegyed mit határozott ? 
Mit határozhattam ily kegyetlen kény- 

szeritésre ? 
— Nagyon sajnálom, hogy e kényszeri- 

tésre szükség vala. 
—- És ön gróf akarja birni szivemet, mely 

önt megveti ? 
— Szivével nem sok közőm; önt, bájoló 

és igéző lényét akarom birni. 
= E lényt is, mely ön előtt kedves, a 

bánat korán elhervasztandja. 
— Mindegy Izidora, nézze amott árnyát, 

az is szebb, elragadóbb elöttem, mint a föld 

minden más hölgyének élő alakja. Nem her- 

vadhat ugy el Izidora, hogy engem ne bá- 

joljon. 
Én elhatároztam Spott kivánatát tel- 

jesiteni. 
— Tehát hites mátkaság september elején 

s mihelyt a gyászév kitelik, végleges összeke- 

lés — szólt a gróf. 
— Igen gróf, september elején. 

Nem lehetne augustus 20-án ? kérdé 

a gróf. 
Reám nézve mindegy — szólt Izidora. 

— Tehát augustus 20-án. 
= Jol van gróf ur, ha addig nem lehetne 

oly szives, hogy e halálitéletemnél irtozatosb 

elhatározását visszavonja. 
— Soha, soha ! — szólt a gróf — ily meg- 

változásom nem áll a lehetőségek sorában ! 

A gróf közlé gr. Hallaynéval Izidora elha- 

tározását, és a hites mátkaság ünnepélyes fen 
tartására augustus 20-dikát jelölték ki, mi- 
korra gró i Emil mint boldog jegyes 
Ronatáj elenni élte legfőbb örömének 
tartandja mint magát a boldog szerelmes 

kifejezé. 
Délután bekisérte a gróf jegyesét Szol- 

nokra, hol egy vaggonba helyet foglalván höl- 
gyeink, hallgatagul és eléggé levert kedély- 
Iyel utaztak Budára, honnan aztán pár héti 

mulatás után visszasiettek Ronatájra, előké- 

születeket tenni a fényes és nagyszerü el- 
jegyzésre. 

XXII. 
—– Anyám! Eliz ! — szólt egykor Zováthy 

Gábor M.-Vásárhelyről hazaérkezve – oly hirt 

hozok, a mely mindnyájatokat meg fog lepni. 

— Ugyan minő hirt kérdé Eliz ? 

- Gróf Hallayné hazaérkezve a budai 

fürdőröl, nagy készületeket tesz, házait egé- 

szen ujból testeti, a jövő hóra roppant lét- 

számu cselédséget kerestet, minthogy igen fé- 

nyes vendégeket vár. Izidora hites mátkasága 

aüugustus 20-án fog fentartatni nagy ünnepé- 

lyességgel. 
s ki 

váthyné ? 
Gróf Honti Emil, ugyanazon férfiu, ki 

az atyagyilkosság vádja alól itéletesen felol- 

doztatott ugyan, de kinek lelkiismerete helyett 

örömestebb viselnék keblemen egy örökre 

mardosó kigyót. Leirta udvari gondnokuk e 

férfiu sötét indulatos jellemét, s mit mondjak 

nektek, kik ismeritek már meggyöződésemet, 
miképp e Honti gróf nem más, mint ugyan- 

azon leny, ki Spott Villiám név alatt Zováthy 

Rináldnál lappangott. Ah Hallaynén nem bá- 

mulok, ő nagy czimboraságban állott Spottal 

és nem bánja ő, legyen apa- anyagyilkos va- 

laki csakhogy főrangot birjon, mert hisz az 
ő 

eszménye szerint a rang minden földi tökelyek 

netovábbja; de Izidorát föl nem foghatom, 

mit gondolhatott ő ? Mi kényszeritheti őt oly 

eskü megszegésére, melyet atyja koporsója 

előtt mondott el? (Folytátjuk.) 

a boldog völegény kérdé Zo- 

ezen évben a nyilvános közkórházak sorába 



választási joggal birtak, most 97 választó 

nyilvánittatott választó képesnek adómennyi- 

ségi tekintetben a felsőbbség által. Ő kel 

géhez egy alázatos felirat fog e tárgyb
an kül- 

detni. 

Azonban a városi közgyülés a központi 

bizottmányt megválasztotta, semmi alkalmat 

nem akar elszalasztani s hiszi, hogy a meg- 

választandó követe minden utasitásadás nél- 

kül tolmácsolni fogja alkotmányos 
kivánatain- 

kat s érzelmeinket... . 

A központi választmány tagjai : Veres Sán- 

dor, Topler Károly, Farkas Lajos, Zábulik 

Tivadar, Nemes Élek, Bartha Mihály, Pap 

Tivadar g. e. esperes, Balogh György, Török 

János, Ámbrozi Ádám, Pestyán Vaszilika, 

Kecskés János és jegyző Méhesi Sándor, kik 
e városi főbiró Pethe András elnöklete alatt 
folytatandják működésüket. Egy nehány pót- 
lótag is választatott. 

székelybányatáji. 

Külföldi levelezés. 
Butureost,. május 27. 

Midőn szeretett hazánkra , királyhágóntuli 
arországunkra a megpróbáltatás heves 

Ma már-már beköszöntettek, midőn a világ 

szeme Erdély fiáainak honszerelmére van füg- 

gesztve, csak kevés helyet kér e lapok egyik 

külföldi levelezője. Türr olasz tábornok ha- 
zánkfia már több nap óta körünkben időzik, 
s midőn e sorok nyilvánosságrá jutnak, talán 
már messze leend innen s közel oda, hol 
szive választottja epedve várja. Mily különb- 
ség mostani és most nyolcz évi ittléte között ! 
Akkor, alig 48 óra letelte alatt az angol-ezre- 
desi egyenruhát közkatona köpenynyel és láncz- 
czal cseréltették fel vele és senki sem mert 
mellette szót emelni. Most szabadon, nyiltan 
eljár az olasz tábornok – bár nem egyenruhá- 
ban az utczákon, sétatéreken, vendéglők- 
ben. Akkor kétszer is meggondolta volna akár 
ki is, hogy beszédbe merjen állni vele, most 
szerencsésnek tartja magát, ki beszélhet vele. 
De mily változás, mekkora különbbség az 
akkori angol ezredes és mostani olasz tábor- 
nok között is; bámulják kik őt akkor is most 
is láthatják, ismerték és ismerik. A tulmerész 
ezredesből, körültekintő, tapintatos, hős tá- 
bornok leve, a daczos ifjui hevélyt magas 
finom miveltség váltotta fel, mintha kicserél 
ték volna, mondá valaki jellemzőleg. Idejöve- 
telét nem hozza véres háboruk combinatioival 
össze a hir istenasszonya, sőt békét, szeretetet, 
egyetértést hirdetett ajkaival a testvér népek- 
nek. A haza boldogságát s felvirulását a kü- 
lönböző nemzetiségek egyetértésétől és nem 
hiu ábrándoktól várja. Szeressétek egymást 
ti magyarok, románok stb. mint én szeretlek 
titeket s igy boldogok leendetek, boldog leend 
hazátok; ezeket prédikálja. Ennyi szivárgott 
ki a nyilvánosság számára felőle, és én örö- 
mest irom le ezt ön becses lapja t. olvasói 

számára. 
z adó megtagadása és exequálása mind 

nérvben terjed. A herczeg tegnap 
ezett haza Moldovából, s hirlik, hogy 
gyülést nem sokára össze fogná hi- 

vatni. Gyika Demeter azon hivatalnokot, ki 
az adóért egy ezüst szelenczéjét lepecsételte, 
mint tulajdonát méltatlanul sértőt perbe idézte. 
Rozetti Károly a ,„Romanulk szerkesztője is 
tiltakozott tulajdona megsértéseért, de ez nem 
használt semmit; a rendőrség egy butorát 
lepecsételte és az árverést május 19-dikére 
ó szerint éppen pünkösd első mnapja délelőtti 
tiz órára megrendelte. Ugyan e lap egyszerre 
három számáért idéztetik törvényszék elébe e 
hó 17- 29-ikére. A lengyel ügyröl és az orosz 
hadi jelentésekről e figyelemre méltó észre- 
vételt teszi a „R 4 mai száma. „A lengyels 
országi hirek kedvezőleg hangzanak a lengye- 
lekre nézve. E hirek, és a Varsóból és más 
orosz forrásokból jöttek között azonban kü- 
lönbséget kell, tennünk. 

Ezen utóbbiak szerint a forradalom min- 
denütt le van győzve, azonban mi románok 
legjobban tudhatjuk ama szerencsétlen invasio 
korából, hogy mennyi értékkel birnak ezen 
orosz forrásu tudósitások. A Kalafat és Olte- 
nieza mellett törökökkeli ütközetekből, midőn 
az orosz hadi jelentések szerint meghalt egy 
orosz és megsebesült kettő, a törökök százan- 
kint hullottak el, s igy megitélhetjük, hogy 
mekkora hitelt érdemelhetnek tőlünk. 

Az itteni osztrák posta eddig példányképe 
volt, a pontosságnak ugy, hogy midőn a ha- 
zai postát ostromolták a lapok, mindig ezt 

tüntették fel követendő példányul. Ma azonban 
a ,R." egy nyilatkozatot hoz, melyben tud- 

tára adatik a postának s illetöleg a bécsi fő- 
igazgatóságnak, hogy ha a lapokat ugy kül- 
dik a mint elkezdették t. i. egyszerre ő, 4, ő. 
számot, azon esethen megszakasztanak a bé- 
csi postaigazgatósággal minden viszonyt és 
Konstantinápoly felől hozatandják lapjaikat. 
Ha a bukuresli osztrák posta a mi postánk 
peéldáján meglágyult, legalább a bécsi igazga- 
tóság nem fog meglágyulni és érteni fogja 

elhatároztuk, hogy a jövő félévre előfizetésein- 
ket az osztrák postán megszüntessük. Ezt 
annyival könnyebben megteszszük, mert nem- 
zeti elégtétel leend reánk nézve a bukunresti 
osztrák postát lesulythatni.4 Kár volna biz azt 
lesulytani, mig a román kormány jobbat nem 
képes helyébe állitani. Rontani nem nagy do- 
log, de épiteni . . hic rhodus .. . r.H. 

KÜLÖNFELEK. 

— Miután e lapok szerkesztőjének „Északi 
fény« czimü regénye III-dik kötete is pár hét 
alatt elhagyja a sajtót, azon tisztelt s nem 
helyt e városban lakó irodalompártolókhoz, 
kik e regényt mostantól kezdve rendelik meg, 
a három kötetet együtt fogjuk megküldeni, a 
kétszeres küldéssel járó s nagyra emelt posta 
költségek kimélése végett. E szerint a tisztelt 
megrendelők névsorát jövőre is nyilt postánk- 
ban közre adjuk; a könyveket pedig a har- 
madik kötet közelálló megjelenésekor egy- 
szerre fogjuk megküldeni, a miről nyiltpos- 
tánkban szintén jelentést teendünk. 

— Irtuk volt, hogy az erdélyi országgyü- 
lésre a királyi propositiokhoz kész törvény- 
projectumok csatoltatnak, melyeken a kor- 
mányszék éppen most dolgozik: A nyelv ügy- 
beni projectumot a román consiliariusok fogal- 
mazzák, s ugy fog a teljes kormányszék ál- 
tal tárgyaltatni, s Bécsbe küldetni; ugy be- 
szélik, hogy az uj megye felosztási tervet is 
az illető bizottmány már kidolgozta volna, s 
az is tárgyaltatni fog. 

— A kolozsvári uj járdán, mely két kri- 
molin szélességnyi lehet - sokan sehogy sem 
tudják a helyet megosztani, ebből aztán oly- 
kor Saphir tollára érdemes udvariassági ka- 
landok kerekednek. Igy a minap jön a jár- 
dán három nő, mely azt egészen elfoglalja, 
szembe velök jön egy nő férjével, mindnyá- 
jan vagyonos polgárok. A férj hátravonul 
azon reménynyel, hogy a három szembe jövő 
nő összébb huzódik, s előre bocsátott nejének 
a járda szélén helyet enged. A férj roszul 
számitott. A szembejövő három nő nem ád 
helyet, hanem a szélsőbbik megállván igy kiált 
fel: „na*, erre az egyedül levő nő is igy fe- 
lelt: „na.4 Ez nem mehet, az nem áll félre. 
S valóban nagy bajjal sikerül az egyes nő- 
nek, hogy a három elől nem kelle a sáro- 
socska utczakövezetre szállania le a járdá- 
ról. A sétatéren is láthatni hasonló példákat, 
pedig az már elég széles. A minap láttunk 
nagy társaságot férfiakból, nökből jönni a 
járdán; szembe velök ment egy nő férjével, a 
férj hátra huzódik, a nö egész a lóczákig vo- 
nulva halad át a csoport szélén, hol egy arsz- 
lán volt a Flügelmann, ki készebb volt az át- 
haladó nő uszályát megtaposni, mint egy kis- 
sé belebb vonulni. Ezen jelenetek városunk 
sajátságai közé kezdenek tartozni, ilyes mit 
az ember nem igen lát Európában; méltó te- 
hát, hogy a közönség tartsa figyelemmel. 

—A kolossvári jótékony nöegylet már fo- 
lyamatba inditá nemes müködését. Már is több 
szegény elnyomorodott részesül ez egylet se- 
gélyezésében, e mellettra szegények sorsávali 
köteles foglalkozás még inkább oda vonja az 
irgalmat érző nök figyelmét, a nyomorultak 
sorsára. Feltünő volt a gyüléseken, hogy del- 
nőink jobbrésze temérdek szegénynek ismerte 
balsorsát, a mint kérelmök tárgyalás alá jött 
s ez élénk tanujele volt annak, hogy az itteni 
nők eddig is mily keresztyénileg segiték a 
nyomorultakat. Eddig azonban ezek keresték 
meg amazokat. Most hivatalból öket kell a jó 
sorsunaknak megkeresni. Mily irtoztatónak tet- 
szik a nyomor azon főrangu nő előtt, midőn 
tüzhelyénél tekinti meg azon szegénységet, a 
miről ő palotájában fogalommal is alig birt 4 
Mielőtt az egylet Tintézkednék az igy meglá- 
togatottak sorsa fölött, az alatt a megbizott 
választmányi tagok rendszerint sajátukból se- 
gélyezik az ily szegényeket; söt megismer- 
kedvén a helyszinén balsorsnkkal, továbbra is 
nemes gondjuk alá veszik öket. Sok előkelő 
háznál már több szegénynek napi élelme biz- 
tositva van, elviselt ruháikat küldik a nyomo- 
rultak vézna gyermekeinek felöltöztetésére. 
Ez alatt a választmány müködik a pénz be- 
szerzésben. Mogt műtárlatot terveztek, melynek 
kiállitási czikkeit a tagok adományozzaák s illető- 
leg a szegényekkel készittetik, s mindezeknek 
értéke az elesettek gyámolitására lesz forditva. 
Szép nemes irányu intézet, vajha minden ki- 

sebb, nagyobb városban és falu községben 
hasonló irányu intézkedéseket tenne a társa- 
dalom szebbik s gyöngédebb része: a nővilág. 
Ez a nők közélete, mely legnemesbben a 
jótékonyságban és részvétben fejezi ki ön- 
magát. 

– Mentovieh Ferencz maros vásárhelyi 
tanár Pesten egy nevezetes kérdésbe vágó 
munkát nyomat; czime „Az uj világnézlet", 
s ebben felvilágositásokat szándékozik nyuj- 
tani azon vádak ellenében, melyek az „ujabb 
materialismus ellen felhozatnak. Kiváncsian 

zon kárt, melyet neki okozni fogunk, mert várjuk. 

— Kimutatás a kolozsvári kise- 
gitő pénztár-egylet forgalmáról máj. 
havában 1863. 

Bevételek: 
Pénztármáradék a m. hóról 911 ft 34 kr. 
30 uj tag 51 részvény után 

ö.fe 25 kr. róz: 267, T5, 
Havi, rendes és rendkivűüli 

betételek 10,009 ,30, 
Könyvdijakban 30, — 
Kamat és provisio 1,242 , 33 , 
Bélyegdijakban T73 l 
331 tag által visszafizetett 

kölcsön . 55,175, — , 

A bevételek összege . 67,708 , 93 , 
Kiadások: 

339 tagnak kölcsön 61,830 ft 
Tisztviselők fizetése 139 , 381, 
Bélyegre 60,— 
Irodai kellékek ,2, 
Nyomtatványra 6ő , 39., 
Töke visszafizetés 4,679 , 64 , 

A kiadások összege . 66,776 , 93 , 
Pénztármaradék 932, — , 

6,708 , d3, 
Kolozsvártt, május hó 31. 1863. 

Tauffer Ferencz, Geltéh János, Wagner F. 
igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 
— A Sürgöny irja: Deák Ferencz esete 

alkalmat szolgáltatott két bécsi lapnak, azt, 
hogy saját szokott phrasisukkal éljünk, poli- 
tikai tőkétil felhasználni. A ,„Presse" és az 
„Oestr. Const Ztg« egész h sszu vezérezik- 
kekben elmélkednek fölötte, Az első bevezeté- 
sében a ,„Pesti Napló"-val ingerkedik azon 
meleg szavakért, melyekkel e lap Deák Fe- 
reneznek a rablójelenet alatt tanusitott lélek- 
jelenléte fölötti elismerését fejezé ki. Meglehet, 
hogy a ,P. N.4 a megdöbbentő hir első halla- 
tára talán nem találá meg az egészen helyes 
kitételt D. F. megtartásának jellemzésére; de 
azért ugy hisszük, oly humort, milyenben a 
P.« D. F.nek ,szellemi fensőbbsége" fölött 

csufolkodik, méltán még sem provokált. D. F. 
magatartásában szellemi fensöbbség gyakorlá- 
sát láni a „Pr." szerint csak magyar szemü- 
vegen át lehet; ám kérdjük, micsoda szem- 
üveg az, melyen keresztül a ,„Pr.4 a rabló 
részén látja a szellemi fensőbbséget, mert ez 
még szivélyesen meg is szoritá a (mint a 
„Presset gunyoskodva mondja) „legnagyobb 
magyar* kezét? Legyen neki az ő izlése sze- 
rint, mely ily humo ban engedi gyönyörködni ! 
Egyébiránt a ,„Pr.t azért ereszté meg éppen 
nem nemes humora csatornáit, hogy a ,P. 
N.-nak Deákot dicsőitő szavaiból a magyar- 
nak egy nemzeti jellemvonását lobbanthassa 
szemére, s ez az öntulbecsülés, melynek, mint 
mondja, tulajdonitható a jelen végzetes állás- 
pont, melyet Magyarország elfoglal. É szem- 
rehányás, általában véve, lehet némileg ala- 
pos; de higgadtabb pillanataiban a ,Pr." 
czikkirója is megfontolhatná, hogy ily hang, 
ily szándékos alkalomszakitás az epéskedésre 
nem lehet sikeres gyógyszere e nemzeti gyön- 
gének, legkevésbbé ellenese részéről. Végül a 
„Pr." ez egsetből azt következteti, miszerint 
Magyarországnak magának óhajtania kell, hogy 
„ezivilizált igazságszolgáltatást nyerjent; ez 
pedig csak akkor lesz meg, ha ,„Magyaror- 
szágban általában a jogi állapot ismét hely- 
reállitva leszt. ámde ki a czélt akarja — 
ugymond — annak akarnia kell az eszközt is. 
Magyarországban tehát nincs czivilizált igaz- 
ságszolgáltatás, nincs semmi jogállapot; vá- 
gyakozunk ugyan utána; ezt látja ugyan a 
„Pr.«; de azért elég kegyetlen, az eszközt, 
melylyel azt elérhetnők - meg nem mondani. 
A marosvásárhelyi kaszinó- 

egylet rendes félévi közgyülése f. évi 
junius hó 7-én d. u. 8 órakor gróf Bethlen 
Farkas ur ő mlga elnöklete alatt fog tartatni, 
melyre a t. cz. egyleti tagok tisztelettel meg- 
hivatnak. M. Vásárhelytt, május 30-kán 1863. 
Elnöki megbizásból Békessi Márk s. k. egyleti 

jegyző. 
Nyilvános köszönet. A kolozsvári helv. 

hitü főtanoda fiatalságának Dézs- és vidékére 
kijött néhány tagjai, több dézsi honleányokkal 
egyesülten római katholika egyházunk leány- 
iskolája alaptőkéjének gyarapitására pünköst 
másodnapján, egy szini előadást rendeztek. 
Ezen előadáson közreműködött a dézsi dalárda 
is. Alólirtak felhiva érzik magukat az egyház 
nevében mindazon nemes keblü fiatal tagok- 
nak és hő keblü honleányainknak, valamint 
a dézsi dalárda összes tagjainak nemes és 
magasztos közremüködéseikért és áldozatkész- 
ségekért hálaköszönetüket nyilvánitani. Nem 
különben kedves kötelességünk az öszinte 
bálanyilvánitás, melyet a társalkodási egylet 
igazgató választmányának az illető termek 
dijtalan átengedéseért kifejezni tartozunk. Dézs, 
május 27-én 1863. Farkas Solán Ferencz a 
déz i rom. kath. egyház h. lelkésze; Krémetr 
Sa u egyházi főgondnok. 
Nyiltposta Az Északi fény" meg- 
rendelt példányai a tegnapi postán megindit- 
tattak mlgs gróf Kálnoky Dénes, m. gr. 
Kálnoky Pál, m. Gyárfás György 
urak, migs Daczó Gergelyné nnő, ugy- 

. helyzet komolyságának megfelelő modorban 

szintén t. Dávid Nagy Antal ur részére. Kéz- 
besittettek mlgs Antal Mari, Antal Kati 
urhölgyek és Kakukcsi Norbert ur ré- 
szére. Hniga 

POLITIKAI EIREK. 
Francziaország. Páris, május 28. A 

lengyel kérdés békés megoldásához folyvást 
kevesebb a remény. A mint a „Köln. Ztg.4- 
nak irják, az Oroszországhoz intézendő kivá- 
natok lényegére nézve már egyetértés jött 
volna létre a három hatalom közt; a modort 
illetőleg azonban, a melyben e kivánatok elé- 
terjesztendők lennének, nagy a véleménykü- 
lönbség. Franczia- és Angolország ugyanis a 

akarják a Pétervárra küldendő kivánatokat 
szerkeszteni, mig Ausztria ellene van a har- 
czias hangnak, s magának kivánja fentartani, 
hogy a nyugati hatalmak programmját miké- 
pen támogassa Pétervárott. A bécsi kabinet 
t. i. nem akarja, hogy abban a nagyon való- 
szinü esetben, ha Oroszország a kivánatokat 
visszautasitja, Ausztria is kötelezve legyen, e 
kivánatokat fegyveres kézzel érvényesiteni. 
Ha háboru találna kiütni, Ausztria semleges 
akar maradni s reméli, hogy e semlegességbe 
a nyugati hatalmak is [beleegyeznek, föleg 
miután e semlegesség „jó akaratut lenne a 
lengyelek iránt. Párisban mindamellett hiszik, 
hogy Ausztria teljesen csatlakozni fog a nyu- 
gati hatalmakhoz, s e hiedelmet Pélervárról 
és Berlinből érkezett oly tudósiításokra alapit- 
pitják, a melyek egyfelől az enrópai békének, 
másfelől a nevezett hatalmak és Ausztria közti 
viszonyoknak egyáltalában nem kedvezők. A 
párisi lengyel emigratio teljes he 
számit a háborura s ahozképest teszi előké- 
születeit. da 

Mexikóból jött tudósitások szerint Puebla 
april 28 án még tartotta magát. Sőt Comon- 
fort, a ki 7000 főnyi erőösitést kapott, hir sze- 
rint kényszeritette a franeziákat a San Xavier 
erődöt kiüriteni s Amalkadra vonulni vissza. 
Ezt a tudósitást egy franczia lap sem közli. 

Olaszország. Turin, május 30. A hir- 
lapok Nápolyból szóló magán sürgönyöket kö- 
zölnek, a melyekben ez áll: Tegnap a ,Ga- 
ribaldit fregát, a leccei vizen, albaniai rab- 
lókkal terhelt két hajóval találkozott. Egyik 
hajónak fenekét kifurták, a másikat elfogták. 
A foglyul esett rablók a leccei és brindisi vá- 
rakba vannak bezárva. 

A május 25 én ujból megnyilt parlamenti 
nek elébe van terjesztve a Pasolini külügymi- 
nister s a párisi és pétervári olasz követek 
közt folyt levelezés a római és a lengyel kér- 
désben. A római kérdést illetőleg az olasz mi- 
nister számos adatot hoz fel annak bebizonyi- 
tására, hogy a pápai állam nem szünik meg 
az olasz királyság biztonságát veszélyeztetni, 
a mi által ez kényszeritve lesz visszatorló 
rendszabályokra. elhivja Francziaországot 
közremunkálásra a brigantik elnyomása s II. 
Ferencznek Romából eltávolitása végett. — A 
lengyel kérdésben egy május 12-iki sürgön 
szavai szerint, a turini kabinet ugy elel kedil 
hogy nem állhat Oroszország érdekében, hogy 
Lengyelország folyvást Európa nyugtalani- 
tásának tárgya legyen. Az olasz kormány egyet- 
értésben van az egyesült hatalmakkal, s azt 
hiszi, oly rendszer elfogadása szükséges, 
mely Lengyelország szerencsétlenségének : 
enyésztesse el. 

Németország. Be 
szabadelvű sajtó egyhangulag 
Poroszországban az alkotmányos korm 
tot absolutismus váltotta fel, miután az 
szággyülést bezárták a nélkül, ho 
ségvetés nemhogy it 
tárgyalva is lett volna 
ja: „Az ülésnek a 1 
előtti bezárása által alkot 
uj stadiumba lépett. A k 
kormánynak tartja fen az eléterjesztett pénz- 
ügyi törvények s névszerint Metgg8- lam- 
háztartás feletti határozást. Ámde az alkot- 
mányban ily eljárásról nincs gond kodva és 
igy mi tényleg ismét a korlátlan mona. 
térén vagyunk. k 

A ,„Spenersche Ztg.4 igy sohajt fel: „Egy- 
előre tehát csak az a szomoru kilátásunk van, 
hogy Poroszországnak 4-5ő év előtt oly ör- 
vendetesen megindult alkotmányos fejlődését 
egy oly állapot váltja fel, a me 
német államok alkotmányos haladását 
irigyelnünk lehet. Az 1863-i ülésszak bezárása, 
s a mostani ministerium rendszabályain: 
helybehagyása teljesen bezárja amaz uj kor- 
szakot s meghiusitja a négy vagy öt év előtt 
keltett alkotmányos reményeket. 

A minmisteriun al ratalb anándékai öl, s 

dó szbssüt forrásokból ehallatszik 
kormány az orszá, uj rmk 
elrepülni engedni. Az országgyülés bezái 
csak előpostája egy halmaz kormányrendelet- 

nek, a melyek dsek zelebb meg fogmak je 
lenni s mindenek előtt a sajtó és az egyesü- 
detek ellen lesznek intézve. Ezután m nem- 

- 



csak az irókat és szerkesztőket akarják sajtó- 
perekkel ijesztgetni, hanem a tulajdonosokat 
is szabadalmaik elvonásam által.4 A napoleon- 
féle megintési és megszüntetési rendszert szán- 
dékoznak mintául venni. Az egyesületi életet 
lehető legszükebb korlátok közé akarják szo- 
ritani, a politikai egyleteket egészen elnyom- 
ni. Csak ha a sajtó ekép bilincsekbe lesz 
verve s az egyesületi mozgás megsemmisitve, 
csak akkor fog az országgyülés formaszerü 
feloszlatása s az uj választás iránti intézkedés 
megtörténni. Az a különös, hogy a ministeri- 
um mindezt az alkotmány érdekében és alap- 
ján állitja megtehetőnek s egykor az ország- 
képviselet előtt igazolhatónak; csakhogy a ki- 
rályt ámitsa, a ki többször határozottan ellene 
nyilatkozott az alkotmány megsértésének. 

A képviselőháznak utólagosan egybeszedett 
nyomtatványai között egy jegyzéke van a 
házhoz intézett bizalmi és bizalmatlansági fel- 
iratoknak. Az összeállitás 318 bizalmi felira- 
tot mutat 359,222 aláirással és 9 bizalmatlan- 
ségit 4031 aláirással. 

Frankfurt, maj. 30. A mai „Europe 
irja: A nyugati hatalmak megoldási javasla- 
taival szemben Ausztria a béke fentartásának 
óhajtásától lelkesitve abban a nézetben volt, 
hogy a fegyverszünet eszméje, valamint a 
congressus összehivása beavatkozást foglal 
magában, mivel ez Oroszországot egy oly 
békebirósági itélet alá veti, a melynek el nem 
ismerését kényszeritésnek kell követnie. Mi- 
után Angolország a bécsi javaslatokat ki elé- 
gitöknek nem ta álta, a bécsi kabinetben több- 
szöri tanácskozás tárgyát képezte a lengyel 
űgyben követendő politika. Két főnézet jutott 
érvényre. Az egyik: semleges magatartás, a 
parlamenti rendszer kifejtése s a német kér- 
dés megoldása. A másik: ha anyagi nem, 
legalább erkölcsi csatlakozás a nyugati hatal- 
mak programmjához. Az első nézet gyözött. 
Ausztria Németország érdekétől kér tanácsot; 
megtartja Galicziát, de nem fog ellene sze- 
gülni az Oroszország hatalma alá vetett ó len- 
yel tartományok helyreállitásának. 
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Poseni tudósitások szerint a közérdekelt- 
ség ott kizárólag a lengyel perre irányul. A 

foglyok száma Winiary erödben már 70-380 
körül jár s naponkint érkeznek ujabb szállit- 
maányok. Több mint fele nemes ember s nagy 
részök a tartomány tekintélyesebb és gazda- 
gabb földbirtokosai közül való. Az a sajátsá- 
gos, de alig hihető hir kering, hogy a perre 
vonatkozó összes irományok és bizonyitékok 

nyomtalanul eltüntek. 

Orosz- és Lengyelország. Hogy Uk 
rainában, Podoliában és Volhyniában is csak- 
ugyan kiütött a forradalom, most már orosz 
hivatalos tudósitások is igazolják. Ukrainában 
május 6-8 napjai körül kezdődött a felkelés 
s oly rendkivüli gyorsasággal terjedett, hogy 
mindenik kerületnek kivétel nélkül vannak 
felfegyverzett csapatjai. Volhyniában Krzemie- 
niec, Luch, Kowal és Wladzimir kerületek- 
ben május 13-a táján ütötték fel a forradalom 
zászlóját; jelesen egy nagyobb hadtest alakult 
ott a swiezowi roppant erdőségben 4 mértföld- 
nyire Porycektől. E hadtestnek egy része kü- 
lön vált s Litowicznál a Bugon át kelt. Keleti 
Volhyniában két forradalmi hadtest van, a 
melyek közül egyik 1300 főnyi Lubarban állo- 
másoz s egy orosz hadosztályt Lubar és Ó 
Konstantinow közt, Ostropolnál megsemmisi- 
tett. A másik hadtest Krajewski alatt, egye- 
sült egy harmadikkal, a melynek vezére 
Ciechonski, 1000 emberből áll s 250 lovasa 
van; Polonny felé huzódtak, a hol több orosz 
szolgálatban volt lengyel tiszt csatlakozott 
hozzájuk 6 ágyuval és 40 katonával. 

Varsóból irják, hogy az oroszok a felke- 
löket, a mennyire csak lehet, Varsó felé igye- 
keznek szoritani, hogy ott egyszerre tömege- 
sen támadhassák meg öket. Berg tábornok t. i. 
felhagyott az eddigi erőforgácsoló rendszerrel, 
a kis csapatokban való harczolással s oly 
hadmüködési tervet állitott meg, a mely sze- 
rint a hadsereg a nagyobb városokban s lehető 
közel a fővároshoz öszpontosulna, hogy min- 
den pillanatban nagyobb tömegekben legyen 

alkalmazható. Általánosan hiszik, hogy a fel- 
kelők is azon gondolkoznak , hogy a guerilla- 
harcz rendszerét elhagyva, öszpontositott erő- 

vel intézzenek támadást a főváros ellen. Hogy 
ez esetben a főváros részéről támogatásra 
számitanak, az kétségtelen egy orosz kézbe 
jutott tervből is, a mely szerint a felkelök 
által ktvülröl intézendő támadás pillanatában, 
benn a városban is kiütne a felkelés. Nem 
szükség mondani, hogy e terv meghiusitására 
orosz részről meg van téve minden lehető 
intézkedés. 

Ujabbak. A „Wanderert pesti levelezője 
szerint nem egészen alaptalan azon már meg 
is czáfolt hir, mely szerint gr. Nádasdi ő nmga 
lemondani akart volna. Levelező szerint való- 
ban ő nmga szemeinek elgyengülését hozva 
fel okul, az államminister urnak jelenté visz- 
szalépési szándokát, mire azonban Schmerling 
államminister ur kijelenté, hogy szó sem le- 
het a lemondásról, miután a helyzet olyan 
Erdélyben, hogy csak az vághatja ketté a 
gordiusi csómot, a ki e czélra az eszközöket 
rendezte. 
– Lemberg, maj. 31. A „Gaz. naro- 

dowa' jelenti : Ciechonskinak Slavutanál meg- 
vert hadosztálya tegnap átlépte az osztrák ha 
tárt Palezyncenél, sok polgári állásu menekült. 
tel. Rozycki Cheniehniktől Berdyezew, más fel- 
kelők Konstantinow felé huzódtak. Berdiczew- 
nél a lengyelekre nézve szerencsés ütköze- 
tek voltak. 
– Frankfurt, máj. 31. A mai „Euro- 

pe" a lengyel ügy feletti diplomatiai tárgya- 
lásokról a következőleg ir : A hatalmak oly 
kevéssé biznak egy congressus egybegyülésé- 
nek lehetőségében, hogy Londonban és Pá- 
risban mérnőkkari tisztek foglalkoznak a had- 
járat tervének tanulmányozásával. A nézetek 
Finland megszállására hajlanak, hogy onnan 
egy megnyert csata következtében elfoglalják 
Pétervárt. 
– Turin, maj. 31. A „Stampa állitja, j 

hogy a francziák Rómában parancsot kaptak, 

a római brigantik elleni verekedésre. Ugyan- 
azon lap jelenti, hogy Valonaba egy osztrák 
corvett ment, az ottani osztrák konzulnál tör- 
tént házmotózásért számot kérni. 

— Kopenhága, máj, 31, A „Berlinske 
Tidende* jelenti: A görög királyi szék elfo. 
gadásának Vilmos herczeg által utolsó aka- 
dályai is el vannak háritva. 

Legujabb. Dobokamegyében, a mint ma- 
gán uton értesülünk, oly esemény történt, a 
mire csak később teszünk észrevételt. A tény 
ez: A magyar tagok most teljes számmal je- 
lentek meg, az országgyülési szabály rende- 
lete értelmében intézkedni. Az elnök a kittizött 
időben megnyitja a gyülést, de csak a ma- 
gyar bizottmányi tagok vannak jelen, mialatt 
a román bizottmányi tagok a tisztviselők- 
kel együtt a szomszéd szobában mulatoz- 
tak. Az elnök erre kijelenti, hogy nem levén 
teljes szám, nem határozhatnak, s a gyülést 
12 órára elhalasztja. Ekkor megint összegyül- 
nek a magyarok. A románok ekkor is a szom- 
széd termekben maradnak. Felszólitják a ma- 
gyarok az administratort hivassa be öket. Ez 
kijelenti, hogy erőszakot nem tehet s a gyü: 
lést eloszlatta. Ugy kell lenni, hogy a maga 
rok a megjelent román tagokhoz képest több- 
ségben lettek volna. E miatt elhalaszták a 
gyülést, hogy akkorra többséget csinálhassa- 
nak. A megjelent bizottmányi tagok felterjesz- 
tést tettek a kormányszékhez, melyben ezen 
tényt körülményesen leirták. 

Bécsi börze Junius 3-kán: Nemzeti köl- 
csön 80.80. 50/, Metalligues 75.75. Bank-rész- 
vény 791.—. Hitel-részveny 192. —. Váltó Lon- 
donra 110.80. Ezüst 110.25. Arany 5.29. 

Junius 1 jén : Urbéri kárpótlási kötvény: 
Magyarországi 76.25. Erdélyi 73.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIHL. 

HIRDETÉSEK. 
(124) 

tekezhetni iránta Maros-Vásárhelytt t. 
Engel Józseffel. 

NMirdetés. 
Maros-Vásárhelytt a Szentgyörgy utczában a Makariás" 
néven esméretes ház kertestől szabad kézből örök áron eladó. Ér- 

a-3) 

Gáti Gábor urral, Kolozsvártt dr. 

(B6 
A marha-dőg elten mint 

*/ 1863. (6-6 

jeles óvszer ajánltatik: 

RNNTBEKBT INRI-bb, 
Lovak, szarvas-marhák, és juhok számára. 

t 

Ezen, mint az 1862.ik londoni, 
apárizsi, müncheni és bécsi éremek- 
kel, az angol királyné és porosz 
király ő felségeik lovászataikban, 
az illető főlovász-mesteri hivatalok 
által nyert becsteljes elismerés kö- 
vetkeztében a legjobb eredmény- 
nyel alkalmazott jeles szer mindig 
előnyösen alkalmazható : 
A lovaknál a puffadások, 

tulterhelések, gyomorszorulások és 
étvágy-hiány ellen, valamint segiti 
a lovakat jó vérbe s tüzbe tartani. 
A szarvasmarháknál a vér- 

tolulási bajok és felpuftadásoknál, 
ellésnél, a gyenge és rosz tejelés- 
nél, midőn ezáltal a tej szembetü- 
nőleg megjavul. - Továbbá tüdő- 
bajoknál, valamint a borjuzás alatt 
a teheneknél, ezen szer alkalma- 

zmasaá igeén hasznos; gyenge borjuk czaltal szemlátomást épülnek. 
A juhoknál a hágatási és minden altesti bajokban, melyek tehetetlenséget idéznek elő. 

TVÁ EE A: 

m VIRAGGYANTA ELUTHENHARZ) a 

(122) 

3. K. Sz. Királyon: belső telekház és 
kel együtt. 

4. A Szamoson fürészmalmi rész. 
E jószágok részletes 

bérmentes levél által, a közelebbi junius 20 
Ferenczezel belső-farkasutcza 57 szám. 

kimutatása megtekinthető Incselben t. 
és B. Hunyadon t. Tolvaj Zsigmond uraknál 

(2-2) 
HMaszombérbe adamdoó jószág. 

A kolozsvári t. törvényszéknek f. évi május 23-ról 4010 sz. alatti határozata folytán 
néhai Ujvári Lászlóné Rácz Eleonóra hagyaték tömegéhez tartozó következő jó- 
szágok és jogélvezetek a jövő 1864 ik év april 24-től, 5 évre baszonbérbe adandók : 

1. Incselben: udvarház gazdasági épületekkel, kerttel, hat puszta telek, ezek utánni 
aránylagos korcsmajog, 583 véka féröti szántó, 46 szekér szénát termő kaszálló. 

2. Keleczelben: korcsmaház és korcsmárolási-jog. 

korcsmárolási jog, a határban lévő külsők- 

Gyarmati Miklós, 
; egyezkedni lehet személyesen vagy 

káig Kolozsvártt tömeg-gondnok Sárkány 

STEZI 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, 

Politikai Iskolája, Saját műveiből 

A fenn czimzett röpirat Erdélynek 

IÁNOS 
Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 
kapható: 

Gróf Széchenyi Isívám 
összeállitva. I. kötet 2 frt 50 kr. 

Csatározás a daco-roman törekvések ellen 
irta pDÓZSA DÁNIEL 

Ára 40 kr. 

mint a magyar királyi korona kiegé- 
szitő részének jogviszonyait fejtegeti, s az erre vonatkozó szentesített törvé- 
nyek rendszeres öszszeállitása mellett bizonyitja be a két terület politikai egy- 
ségét. Ennélfogva most, midőn a napi belpolitika folytonosan ezen alapkérdés 
sarkpontja. körül forog, a hazai közönség figyelmét hivjuk fel e munkácskára, 
mely ugy a megyei mint az országos tanácskozásoknál, e főbb kérdések kö- 

a haziállatok termeketlensége ellen , 
: m lel fiordoa za KAPHATÓ VALÓDI MINŐSÉGBEN.: 

Kologsvártt : WOLFF J. gyógysz; Szebenben : Zöhrer F; Dézsen : Krémer Samu; Nagybányán : Popp S; Szász-égenben : Dietrich Wachner; Tordán : WVolff Gábor és Velits G. 
gyógyszertáraiban. Nagyenyeden: Trájánovits Ede gyógyszerész urnál. 
M Fostán küldve a göngyölek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- a volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő 
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Petőfi Sándor vegyes müvei. 1818. 

rül hasznos kézikönyvül szolgálhat. 
Erdélyi történelmi adatok. Szer- 

keszti és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 
1855-1862 n. 8-rét (XXXI, 368. I1V, 
400. II, 357. XIV, 373 lop) a négy kö- 
tet ára 6 frt. 80 kr. 

Az erdélyi muzeum-egylet év- 
könyvei. Szerkesztette Brassai Sámuel 
m. h. i. 1861. 4-r.I-ső kötet 1 frt. 70 kr. 
HI-dik kötet I-ső füzet 1862. 4-rét 80 
lap. Ára 80 kr. 

Képek a hazai történelemből. Gyer- 
mekek számára szerkeszté Tánczos 
János. Ára 50 kr. 

1849. Kiadta Gyulai Pál. Három kötet. 
Ára 4 frt 50 kr. 

Ingyen tanitó franczia nyelv- 
: mester. A franczia nyelvet szintoly 

könnyen, mint alaposan megtanulni ki- 
vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 
Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- 
fett egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 
XIV. füzete.) Ára 1 frt 60 kr. 

Boronkay Margit. Történeti regény 
két kötetben. Irta Dózsa Dániel. 1860. 
8-rét (171, 172 1. 2 trt. 

Kolozsvári Album. Szerkesztik b. 
Bánffi Dezső, Deák Farkas, Réthi Lajos. 
ra 2 ft o. é. 

Zandirhám. Székely hősköltemény a 
1X-dik századból. Írta Dózsa Dániel. 
1858. 8-rét XXII. 296 lap 2 frt. 10. 

Nyomatott az cv. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


